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See the notice on TED website

183999-2026 - Concurso
Dinamarca – Construção de marina – Løgstør Havn - Ny marina
OJ S 53/2026 17/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Vesthimmerlands Kommune
Correio eletrónico: cag@vesthimmerland.dk
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Løgstør Havn - Ny marina
Descrição: Udbuddet gennemføres som et begrænset udbud i overensstemmelse med 
Udbudslovens §§ 58-60 (EU-udbud) med forudgående prækvalifikation uden forhandling 
(Lovbekendtgørelse nr. 116 af 03.02.2025). Udbuddet omfatter udvidelse af Løgstør Havn 
med en ny marina med ca. 59 nye bådpladser. Der etableres en ny ca. 370 m lang ydermole. 
Inden etable-ring af ydermolen skal der etableres vertikaldræn for at accelerere sætninger 
under ydermolen. Ydermolen afsluttes med et pælefunderet molehoved. På bagsiden af 
ydermolen etableres pælefunderet træbådebro i hele længden. I den nye marina etableres 
træbådebroer ved Forfyrspladsen, Kongekajen og Beddingspladsen funderet på tropiske 
træpæle samt fortøjningspæle. Langs træbådebroerne etableres el- og vandforsyning. 
Generelt skal det nye havnebassin have vanddybde til kote -3,0, og der vil være behov for 
uddybning af dele af det nye havnebassin.
Identificador do procedimento: 82baf472-af9e-4250-9cc2-417c94059052
Identificador interno: 650632
Tipo de procedimento: Limitado
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45242200 Construção de marina
Classificação adicional (cpv): 45244200 Esporões

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Kanalvej 17  
Cidade: Løgstør
Código postal: 9670
Subdivisão do país (NUTS): Nordjylland (DK050)
País: Dinamarca

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 78 000 000,00 DKK

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/183999-2026
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2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Falência: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Insolvência: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Acordo com os credores: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Ativos sob gestão por um liquidatário: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Atividades suspensas: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
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Falta profissional grave: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til 
det pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i udbudslovens § 
39 som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har 
givet groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 
3, og, hvis det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte 
minimumskrav til egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Motivos de exclusão puramente nacionais: Udbudslovens § 134 a finder anvendelse, hvorfor 
en ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134 a, 
Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren 
eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for terrorhandlinger 
eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 
1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af 
terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008
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/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002/475/RIA om 
bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Ordregiveren skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 
100.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til 
sociale sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Ordregiveren skal udelukke en 
ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i 
henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Participação numa organização criminosa: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af 
penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme 
(EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Fraude: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af 
straffelovens § 262 a eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde 
og andre former for menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af 
menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 
2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Corrupção: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
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L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Løgstør Havn - Ny marina
Descrição: Udbuddet gennemføres som et begrænset udbud i overensstemmelse med 
Udbudslovens §§ 58-60 (EU-udbud) med forudgående prækvalifikation uden forhandling 
(Lovbekendtgørelse nr. 116 af 03.02.2025). Udbuddet omfatter udvidelse af Løgstør Havn 
med en ny marina med ca. 59 nye bådpladser. Der etableres en ny ca. 370 m lang ydermole. 
Inden etable-ring af ydermolen skal der etableres vertikaldræn for at accelerere sætninger 
under ydermolen. Ydermolen afsluttes med et pælefunderet molehoved. På bagsiden af 
ydermolen etableres pælefunderet træbådebro i hele længden. I den nye marina etableres 
træbådebroer ved Forfyrspladsen, Kongekajen og Beddingspladsen funderet på tropiske 
træpæle samt fortøjningspæle. Langs træbådebroerne etableres el- og vandforsyning. 
Generelt skal det nye havnebassin have vanddybde til kote -3,0, og der vil være behov for 
uddybning af dele af det nye havnebassin.
Identificador interno: 650632

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45244200 Esporões
Classificação adicional (cpv): 45244200 Esporões

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Kanalvej 17  
Cidade: Løgstør
Código postal: 9670
Subdivisão do país (NUTS): Nordjylland (DK050)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 18 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 78 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Rácio financeiro
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Descrição do critério de seleção: Som mindstekrav kræves det, at Ansøgers soliditetsgrad i 
hvert af de 3 seneste regnskabsår udgør mindst 15%. Beregningen af soliditetsgraden, når 
ansøger er en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium) eller ansøger baserer 
sig på andre enheders økonomiske og finansielle formåen, baseres på en samlet udregning af 
solidi-tetsgraden for alle deltagerne. Den samlede soliditetsgrad for et givent regnskabsår 
findes ved at dividere (i) alle de deltagende virksomheders samlede egenkapital i det 
pågældende regnskabsår med (ii) alle de deltagende virksomheders samlede aktiver i det 
pågældende regnskabsår. Dette omregnes til procent ved at gange med 100. Hvis en enhed 
stiller økonomisk og finansiel formåen til rådighed for ansøgers opfyldelse af sine forpligtelser i 
henhold til den indgåede kontrakt, skal den støttende enhed erklære at hæfte solidarisk for 
tilbudsgivers gennemførelse af kontrakten. Dette gælder ligeledes hvis ansøger er en 
sammenslutning af virksomheder.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Som mindstekrav kræves det, at Ansøgers egenkapital i 
hvert af de 3 seneste regnskabsår udgør mindst DKK 40 mio. Beregningen af egenkapitalen, 
når ansøger er en sammenslutning af virksomheder (f.eks. et konsortium) eller ansøger 
baserer sig på andre enheders økonomiske og finansielle formåen, baseres på 
virksomhedernes samlede egenkapital i de 3 seneste afsluttede disponible regnskabsår. Hvis 
en enhed stiller økonomisk og finansiel formåen til rådighed for ansøgers opfyldelse af sine 
forpligtelser i henhold til den indgåede kontrakt, skal den støttende enhed erklære at hæfte 
solidarisk for tilbudsgivers gennemførelse af kontrakten. Dette gælder ligeledes hvis ansøger 
er en sammenslutning af virksomheder.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Som mindstekrav kræves det, at › ansøger har mindst én 
reference på udførelse af en stenmole (min. 100 m lang, på min. 3 m vanddybde) med en 
anlægssum på minimum 15 mio. DKK ekskl. moms, og › ansøger har mindst én reference på 
udførelse af træbådebroer eller lignende i tropisk træ i maritimt miljø med en anlægssum på 
minimum 3 mio. DKK ekskl. moms, og › Ansøger har mindst én reference på udførelse af 
vertikaldræn i lignende omfang som nærværende entreprise. Følgende oplysninger bør 
angives for hver reference: 1) Kundens navn og kontaktperson 2) Udførelsestidspunkt samt 
tidspunkt for opgavens afslutning 3) Beskrivelse af ydelser, der er udført på 
ansøgningstidspunktet 4) Kort beskrivelse af ansøgers roller og ydelser, samt hvorfor 
referencen er relevant i forhold til den her udbudte opgave 5) Entrepriseform 6) Kontraktens 
samlede værdi ekskl. moms Hvert supplement til referenceangivelse må maksimalt fylde 2 A4-
sider inklusive visualiseringer, illustrationer m.v. Beskrivelse herudover, vil ikke indgå i 
vurderingen. Dette gælder for referencer for opfyldelse af ovenstående mindstekrav, samt 
referencer, der anvendes ifm. udvælgelse. Referencerne må tidligst være afsluttet 5 år 
tidligere, regnet fra ansøgnings-tidspunktet. Ansøger må oplyse op til 5 referencer i alt, uanset 
om ansøger er en enkelt virksomhed, baserer sig på andre enheders formåen, eller en 
sammenslutning af virksomheder. Har ansøger oplyst flere referencer end tilladt, vil Ordregiver 
kun inddrage det tilladte antal referencer identificeret således: › Ansøgers referencer som er 
angivet i ESPD. Er der flere end det tilladte antal, er det alene de første, udvalgt i kronologisk 
rækkefølge, der vil indgå i vurderingen › Hvis ansøger er en sammenslutning af virksomheder, 
vil identifikation af reference ske på baggrund af først de i den udpegede fælles 
befuldmægtiges referencer og dernæst øvrige deltagere i sammenslutningens referencer i 
alfabetisk rækkefølge efter de pågældende deltageres virksomhedsnavn › Eventuelle 



183999-2026 Page 7/10

støttende enheder i alfabetisk rækkefølge efter de støttende enheders virksomhedsnavn 
Støtter ansøger sig på andre virksomheders tekniske og faglige formåen vedrørende konkrete 
dele af ydelserne/arbejdet, skal den støttende enhed udføre de konkrete ydelser/arbejder.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Blandt de ansøgere, der opfylder Ordregivers fastsatte krav 
til egnethed, vil Ordregiver udvælge 5 ansøgere til at afgive tilbud. Der vil i udvælgelsen blive 
lagt vægt på, at: › Ansøgere kan påvise erfaring fra tidligere udførelse af projekter, som er 
sammenlignelige med nærværende projekt, og hvor der indgår tilsvarende arbejder med 
stenarbejder, pælearbejder, træarbejder og vertikaldræn i maritimt miljø. Det vil ved 
vurderingen blive tillagt positiv vægt, såfremt flere af ovennævnte punkter, indgår i samme 
reference. Referenceprojekter, som er afsluttede, vægtes højere end referenceprojekter, som 
endnu ikke er afsluttede. Nye referencer vægtes højere end ældre referencer. Referencerne til 
opfyldelse af udvælgelseskriterierne må gerne vedrøre igangværende projekter, men idet 
udvælgelsen alene baseres på allerede udført arbejde, kan det få betydning for bedømmelsen 
af ansøgerens egnethed, hvor langt det pågældende projekt rent faktisk er i sin tilblivelse.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 5
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Til brug for evalueringen af tildelingskriteriet Pris, bedes tilbudsgiver udfylde og 
vedlægge Tilbudslisten. Alle priser skal angives i danske kroner (DKK) ekskl. moms. Alle 
tilbudslistens poster skal udfyldes med en talangivelse, dvs. både sumpriser og enhedspriser. 
Hvis en post ikke er udfyldt, anser Ordregiver posten som indeholdt i den samlede pris. 
Ordregiver vurderer tilbuddet ud fra den i tilbudslisten angivne samlede evalueringstekniske 
tilbudssum, og der lægges vægt på laveste tilbudssum.

5.1.11.  Documentos do concurso
Endereço dos documentos do concurso: https://www.comdia.com/vesthimmerlands-kommune
/tenderinformationshow.aspx?Id=650632

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.comdia.com/vesthimmerlands-kommune
/tenderinformationshow.aspx?Id=650632
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 15/04/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não

https://www.comdia.com/vesthimmerlands-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=650632
https://www.comdia.com/vesthimmerlands-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=650632
https://www.comdia.com/vesthimmerlands-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=650632
https://www.comdia.com/vesthimmerlands-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=650632
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Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: _DEFAULT_VALUE_CHANGE_ME_

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. 
(loven kan hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: www.retsinformation.dk),
Klage over ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf.lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens §2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 
2. I andre situationer skal klage over udbud, jf.lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet 
for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse 
i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt.Fristen regnes 
fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 20 kalenderdage 
regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf.udbudslovens § 185, stk. 
2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill - perioden, jf.lovens § 6, stk. 4.I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill - perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf.lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er angivet i 
punkt VI.4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på: www.erhvervsstyrelsen.
dk.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Vesthimmerlands Kommune
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Vesthimmerlands Kommune
Número de registo: 29189471
Endereço postal: Frederik IX's Plads 1
Cidade: Farsø
Código postal: 9640
Subdivisão do país (NUTS): Nordjylland (DK050)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Carsten Agesen
Correio eletrónico: cag@vesthimmerland.dk
Telefone: +45 99667000
Endereço Internet: https://www.vesthimmerland.dk

http://www.retsinformation.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk
mailto:cag@vesthimmerland.dk
https://www.vesthimmerland.dk
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Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-1000
Nome oficial: Comdia ApS
Número de registo: 33501404
Endereço postal: Lindvedvej 71
Cidade: Odense S
Código postal: 5260
Subdivisão do país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: support@comdia.com
Telefone: +45 7199 3672
Endereço Internet: https://www.comdia.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 7240 5600
Endereço Internet: http://www.klfu.dk
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-1002
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 4171 5000
Endereço Internet: https://www.kfst.dk/
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 8eef760b-39ea-4cc1-a265-2837069f8c3c  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal

mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 16/03/2026 13:38:11 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 183999-2026
N.º de edição do JO S: 53/2026
Data de publicação: 17/03/2026
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